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日前，一些网
友因将网络热词转

变 成 文 言 文 而 受 到 关
注，如，将“女汉子”翻译

成 “ 安 能 辨 我 是 雄 雌 ”， 将
“缺爱”翻译成“寡人倍感爱之所

失”，将“亲爱的”翻译成“卿卿我
爱”，等等。虽然此举游戏的成分颇

多，有的翻译也未必准确，但也为我们
提出了一个课题——如何发明和使用既幽

默又优美的网络语言。
网络语言具有生命周期短、变化迅速、

在特定人群中流行等特点，但这些特点并不是
其呈现幽默且优美面貌的障碍。法国作家巴尔

扎克曾经说过：“言谈是衣着的精神部分”，英国
文艺复兴时期的剧作家本·琼森则说：“语言最能
暴露一个人，只要你说话，我就能了解你。”的
确，使用什么样的语言，显示着一个人的性格特
点，也透露出一个人的文化素质。不可否认，现在
网络上充斥着一些过于直白、甚至低俗的语言，即
使是普通的交流，也常见到错用错搭汉字词语的情
况，搞得不伦不类，语言的格调随之大打折扣。中
文是一座宝库，两三千个常用汉字可以组成大量词
语，除此之外，还有大量的非常用汉字，由它们组
成的词语就更多了。巧妙地使用汉语，赋予它新
的、时髦的意思，考验着众多网友的智慧。

其实，用词不当、不美的现象不光出现在网
上，网下的日常用语中也有。微信上曾流传一篇
短文，认为国人当下将丈夫称为“老公”不妥。
我不是语言学专业人士，不能从历史源头上进
行专业考证，但感觉称丈夫为先生、爱人、丈
夫，要比称为“老公”好听。称丈夫为“老公”确易产生歧义。
由赵本山、宋丹丹、崔永元表演的小品 《昨天 今天 明天》 中，
就拿“老公”一词开涮，在自我介绍时说：“我是白云/我是黑
土……这是我老公/这是我老母”。

语言是活的、有生命力的存在，它在不断吐故纳新。今
天的新词经受住时间检验，可能就会成为固定的搭配。当

然，那些低俗、错搭、缺乏美感、不合逻辑的编造，则
仅仅是昙花一现。不论线上线下，

使用幽默、优美的汉语是每个中
国人的责任，在这方面，文

化、新闻、出版等行业要做
好引导，社会公众人物

要做好表率。
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身处于互联网时代，即使你不是网络用语的追捧者，也
能随口说出几个“给力”、“菜鸟”这样的网络词汇。日前，
网络用语迎来了一个逆袭：网上一帖子将“不作死就不会
死”翻译成“上瑶楼台皆仙色，怎奈偏登极乐”、“累觉不
爱”翻译成“直道风月了无意，却是相思不可弃”，还将其他
的一些网络热词翻译成唯美的古风词句。网友评论说，“网络
用语也能如此的文雅，瞬间觉得自己的文化水平提升了一个
档次”。网络用语伴随网络产生，常因低俗轻佻以及不规范的
使用而遭诟病。那么，我们怎样在红与黑的碰撞中寻求一种
文雅的网络用语呢？

网络特色：风趣且富有意味

随着互联网越来越广泛地介入人们生活，网络语言也以
一种不同于传统语言的方式呈现，并从网上流行进入到网下
日常生活中。

轻松有趣、言简意赅，是网络用语最明显的特点之一，
也是年轻网民热衷于它的原因。对外经济贸易大学学生兰莲
超说，她之所以喜欢使用网络语言是因为其短小精悍，比较
能表达现代年轻人当下的生活和学习状态及感受。在社交网
络上使用网络用语，容易被其他网友理解接受，也容易和朋
友拉近距离。

网络用语的使用还能活跃谈话气氛。郭之恩是北京语言
大学教师，他常使用网络用语来活跃课堂气氛。他说，时代
在变化，学生的特点在变化，传授知识的方式也要跟着变
化。现在我们鼓励交流式、引导式的学习，在课堂上使用网
络语言，能够调动学生的积极性，贴近其个性。小王是一名

自由职业者，她说当自己遇到不
懂的问题时就在网上求助，先

说自己“脑洞略大，还请体
谅”，一下子就把“小伙伴

们”给逗乐了，自己的问

题也很快得到了答案。
厦门大学新闻传播学院广告系副教授赵洁认为，网络是

互动性最强的媒体，口语化表达占了绝大多数。年轻人最喜
欢反传统与颠覆，因此新的词汇不断诞生，也逐渐被大众所
接受，保持了语言的鲜活性，这是有一定的积极意义的。

扬长避短：俏皮且不失优雅

在网络用语被广泛使用的同时，关于它的非议之声也从
未停息。为了纯粹地追求娱乐性和引起关注，如“碉堡了

（屌爆了） ”、“蛋疼”、“屌丝”等一些网络用语显得粗俗轻
佻，故意恶搞，破坏了汉语的严谨与含蓄，而网民也逐渐接
受、习惯了这种语言表达方式。

四川师范大学文学院教师苗笑武认为，既要保持网络语
言的有趣，又不使网络语言流于低俗，网络上的主流媒体要
率先垂范，带头使用文雅、文明、有民族文化价值和美感的
语言，以此影响受众。

一些网友也自觉抵制低俗的网络语言。毕业于厦门大学
外文学院的小林介绍说，她使用的网络用语都是那些有趣的，
所表达的意思也是轻松美好的，比如身边的同学开玩笑地互相
分类时，会把自己排除在“学霸”、“学渣”之外，而归到“学酥”这
种小领域，戏称自己虽不太爱学习，但其实也爱读书。对于那
些不文明的网络语言，她会直接忽略掉不用。

网络用语是新时代下的一种语言表达方式，我们应该扬
长避短，发挥它诙谐幽默、形象生动的优点，达到俏皮且不
失文雅的效果，避免其流于低俗丑陋。

另辟蹊径：有趣且不落低俗

最近，不断有网友试着将网络用语变得更加文雅，不仅
有百度文言文翻译器将网络用语翻译成文言文，还有人热衷
于将时下的网络热词翻译成古风词句。网络用语主要用于日

常生活之中，有自己的体
系和特点，在古风之外，
还有什么其他方式能体现
网络用语的文雅与内涵？

苗笑武认为，“除了文
言文形式，经典诗歌的诗句
也可以为网络语言锦 上 添
花，比如雪莱的名句‘春天
来了，冬天还会远吗？’已经
被广泛地改编应用。我国诗海
浩瀚无涯，网络语言在此领域大
有可为”。而厦门大学新闻传播学
院广告系副教授王晶则认为，“要
使网络语言变得文明、文雅，不能
仅靠文言文这种外在形式来改变。所
谓‘言为心声’，如果我们的话语本身
带着对他人和生命的尊重，而不是流于满
足人们已经习惯的市井式调侃，以及我们
自身的口舌之欲，那么它就是文明的。比如，
淘宝流行的‘亲’，听起来觉得很亲切，也很自
然，就是不错的一种表达”。

网络语言是网络文化的一部分，让网络语言变得有
趣且文雅，需要每个网民贡献聪明才智，对自己的网
络言语负责，共同营造一个健康养眼的网络
语言环境。

网络用语

有趣与文雅能否兼得
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今年3月下旬，来自中国四川省的大
熊猫大毛和二顺，乘坐专机顺利抵达多伦

多国际机场，包括加拿大总理和总理夫人在
内的一些加中政要以及当地民众一起到机场热

烈欢迎这对中国国宝的到来。5月中旬，大毛和
二顺正式与游人见面，多伦多乃至加拿大掀起了

一股“熊猫热”。
在7月的一个周末，我们一家怀着兴奋而期待的

心情，去多伦多动物园参观大熊猫。走近熊猫馆，我
们立刻亲身感受到了这股持续升温的“熊猫热”。在
熙熙攘攘的人群中，有的带着熊猫的面具，有的别着
熊猫形状的发卡，有的穿着熊猫图案的衣服，还有的
拿着熊猫头造型的气球，人们个个兴高采烈，翘首以
待，希望尽快一睹大熊猫风采。

顶着似火的骄阳，排了一个多小时的长队后，我
们终于如愿以偿，看到了渴望多时的大毛和二顺这对
熊猫夫妻。我从小在大熊猫的故乡四川长大，曾多
次与大熊猫有过亲密接触，所以在远离家乡的加拿
大见到它们，感到格外亲
切。大熊猫像在四川一样
可爱。它们一会儿盘腿

坐在地上，津津有味
地吃着竹子；一会

儿摇晃着胖胖的
身 体 ， 爬 上 平

台 懒 洋 洋 地
躺 下 ， 让

喜爱它
们

的游客们尽情地拍
照。

说起熊猫的憨
厚，我给你讲一个
在四川熊猫出没之
地广为流传的“熊
猫醉水”的故事。

在山间一条清
澈 见 底 的 小 溪 边 ，
一只口干舌燥的熊
猫来这里喝水。当
它把舌头伸向水里
时，发现水里也有
一只熊猫，它以为水里那只熊猫要和它抢水喝，就大
口大口地喝起来，但水里那只熊猫也在飞快地喝着，
它便越发努力，直到喝不下了，它才缓慢地转身离
去，同时用眼瞄了瞄水面，还好，水里面那位好像也
正准备离开，可没走几步，它不放心起来，怕水中的

那只熊猫再回来偷喝。返回溪边一看，
果然不出所料，它看到水里的那只熊猫
真的又回来啦。于是它又开始拼命地喝
起水来，最后，肚子胀得走不动了。附
近的山民看见了，爱怜地说：“瞧，这个
傻家伙又醉水啦！”然后合力把它抬回山
林里。

脑海里浮现着故乡熊猫醉水的情
景，眼前看着跨洋过海来到多伦多的大
毛和二顺，我不禁思潮起伏。无论在世
界哪一个角落，我们都应该保护好环
境，让大熊猫生存所需要的竹林更加茂
盛，水源永远清澈，让大熊猫拥有一个
舒适的家园。

（寄自加拿大）

我的妈妈每天从早到晚都要忙很多事。早晨我还没
醒，妈妈就已经起床去做早饭了，同时还要帮我和弟弟准
备带到学校的午饭。

妈妈送我们到学校以后要去上班，上班时的妈妈同样
忙碌：打电话、发电邮，有时要会出差。

下午五六点钟，妈妈下班了。她先把弟弟接回家，然后
开始淘米、切菜、做晚饭。妈妈最关心的就是我和弟弟的中
文学习，还要陪着我们练习钢琴。直到我们睡下以后，还
有很多事等着妈妈。因为她的公司总部在中国，所以这
时妈妈又有很多电话会议要参加。直到12点，妈妈才

可以忙完。到了周末，妈妈还是没时间休息，收拾屋
子，买菜，送我和弟弟去上网球课、中文课、游泳课

和钢琴课。
我和弟弟知道，妈妈之所以这么忙，
是因为她希望通过自己的付出而给我们

一个美好的明天！（寄自美国）

妈妈每天都很忙，可是对于她在忙什么我一直没有仔
细想过。学校布置了作文，让观察妈妈在忙什么。不看不

知道，一看吓一跳，妈妈为我们而做的事情太多了。每天，
妈妈都忙，让我们生活好、学习好！她忙着接送我和哥哥上

课、活动，还忙自己的工作。
每天，妈妈很早就起床，为爸爸和我们做早饭。等爸爸上

班后，再把我们安全地送到学校上学，然后妈妈才去上班。下
班后，妈妈急匆匆地赶来学校接我，然后再去接哥哥。因为要
照顾家人，妈妈选择了上半天班。她在办公室常常忙得来不及
吃午饭，所以一回到家就先要吃顿“午饭”。吃完饭顾不得休
息，要开车送我和哥哥去上课后辅导班。我们上课的时候，妈
妈就在车里等着。回到家，妈妈又开始忙着做一家人的晚饭。
每天只有在晚饭后，妈妈才能停下来歇一下。

妈妈是我家的功臣，为了我们有一个幸福的家，她每天
不停地忙着。妈妈，辛苦啦！ （寄自美国）

我家的功臣
胡安洁

妈妈永远
都在忙
杜劭中

欢迎大熊猫
来到加拿大

张蕙坤（11岁）

在我任教的中文班上，绝大多数学生是华裔，他们大多有中
文名字，只是平时不太常用。我一贯坚持，在中文班上不仅要使
用中文名字，对于四五年级以上的学生，还要会读、会写自己的
中文名字。我常常对学生说，汉字这么美，每个名字都有美好而
深刻的寓意，这么好的名字，如果不用多可惜呀。

每年我的班上也会有非华裔学生，我总是鼓励他们给自己起
个中文名字。Ghagen是个11岁的斯里兰卡男孩，前年曾经跟父母
亲到上海旅游，因此对中文和中国文化产生了兴趣。刚来中文班
的时候，他就提出希望我能给他起个中文名字。我一听，正中下
怀。给非华裔朋友起中文名字是我的爱好之一，给中文班学生起
中文名字则是义不容辞的职责。

给外国学生起中文名字时，我一般采取谐音和字义相结合的
方法，同时尽量选用笔画简单、优雅动听的字。比如，我给Gha-
gen 起了“高俊”这个名字，不仅发音和他的名字 Ghagen几乎一
样，且有着“高大英俊”的意思，他一听就欢天喜地地接受了。

给外国学生起名字看似简单，有时也要绞尽脑汁，不仅谐音
贴切，寓意好，还得易于上口。比如，班上有一个名叫 Jade、姓
Mair的非洲裔女生，Mair发音跟“妹”最像，而与“妹”相似发
音的姓，莫过于“梅”，因此我给她取“梅”为姓。梅花傲雪凌
霜，本质高洁，恰恰跟她原意宝石的 Jade 名字互相呼应。于是，

“梅洁丹”——一个我自认为既谐音写意，又美丽高雅的女孩名字
诞生了。

有一年的暑期中文班里，来了个很有个性的女孩，她学习非
常认真。她说，她爸爸是个商人，将来想跟中国做生意，所以让
她一定要学好中文。她名叫Priruyanthy，姓是个超过十个字母的英

文字，也是 P 开头的。起初，她不
要中文名字。一个星期以后，当看
到同班一个姓 Thin、名叫 Kaya 的
越南裔女孩能自如地用我给她起
的名字“忻可雅”点名提问时，
脸上流露出羡慕表情。有一天，
她终于忍不住了，一下课就跑来
请求我给她起个中文名。“你肯定
想要一个中国名字吗？”我问。

“肯定。”她连连点头。经过对她
的英文名字的发音反复推敲，仔
细斟酌，我给她起了中文名字“彭
珮如”，她不仅高兴地接受了，而且
还认认真真、一笔一画地在练习本
上写了 20 遍。20 遍是我对所有初次
写自己名字的五年级学生的要求。

还 有 欧 洲 裔 男 生 秦 卢 可 （Chin
Luke）、裴迈克 （Prillo Mike） 和非洲裔
女生楼雅敏 （Rowe Yasmine） 等，他们
告诉我，特别喜欢我给他们起的中文名字，
尤其是楼雅敏，她让她的家人以后都必须叫她

“雅敏”。听了学生的话，我更加乐此不疲了。
（寄自加拿大）

（本文作者系加拿大多伦多教育局和约克区教育局
的中文教师）

给 外国学生 起 中文名字
蔡远智

日前，英国兰卡斯特市图书馆迎来了兰卡斯特大学孔子学院的老师
们，他们带来了彩色编结绳、水彩画颜料和彩纸，教当地市民制作中国的手

工饰品：用彩绳编手链和中国结、画水彩画、制作剪纸。参加活动的既有年过花甲
的老人，也有中小学生。在孔院老师的指导下，他们大多顺利完成了平生第一件中国手

工作品。大家自豪地戴着编好的手链，小心翼翼地捧着在宣纸上画好的画儿，心满意足地
拿着剪纸作品向孔子学院的老师们道别。

图为参加活动的父女俩在认真地编着手链。 张凤春文 郭 健图

？
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